
5. V případě kladné odpovědi na předcházející čtvrtou otázku
zakazuje čl. 34 odst. 2 druhá odrážka Smlouvy o ES, který
zakazuje diskriminaci mezi výrobci a spotřebiteli zeměděl-
ských produktů uvnitř Evropského společenství, Komisi
používat ve vlastním nařízení (753/2002) kritérium homo-
nymie tak, jak vyplývá z přílohy I tohoto nařízení, v tom
smyslu, že uznává legitimitu používání četných názvů odrůd
vinné révy, které obsahují označení částečně a celkově homo-
nymní se zeměpisnými označeními, a vylučuje legitimitu
použití jediného názvu odrůdy vinné révy („Tocai friulano“)
legitimně používaného již po staletí na evropském trhu?

6. Musí být článek 50 nařízení č. 1493/99 vykládán tak, že při
použití ustanovení článků 23 – 24 dohody TRIPS, a zejména
ustanovení článku 24.6 této dohody, pokud jde
o homonymní označení vín, Rada ministrů a členské státy (a
a fortiori Evropská komise) nemohou přijmout nebo schválit
předpisy, jako je nařízení Komise č. 753/2002, které by
v oblasti homonymních označení vyhrazovaly odlišné zachá-
zení pro označení vín, která vykazují v rámci homonymity
stejné vlastnosti?

7. Je na základě výslovného odkazu na článek 23 a 24 dohody
TRIPS uvedeného v bodě 56 odůvodnění a v článku 50 naří-
zení č. 1493/99 přímo použitelné ustanovení článku 24.6
v právním řádu Společenství ve světle judikatury Soudního
dvora, které zakotvuje právo států, které jsou smluvními stra-
nami uvedené dohody, chránit homonymní označení?

(1) Úř. věst. L 179, s. 1.
(2) Úř. věst. L 118, s. 1.
(3) Úř. věst. L 263, s. 11.

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná Conseil
d'Etat (Francie) dne 26. ledna 2007 – Banque Fédérative du
Crédit Mutuel v. Ministre de l'Economie, des Finances et de

l'Industrie

(Věc C-27/07)

(2007/C 82/28)

Jednací jazyk: francouzština

Předkládající soud

Conseil d'Etat

Účastníci původního řízení

Žalobkyně: Banque Fédérative du Crédit Mutuel

Žalovaný: Ministre de l'Economie, des Finances et de l'Industrie

Předběžná otázka

Opětovné zahrnutí 5 % daňových zápočtů poskytnutých při
vyplácení zisků dceřinou společností usazenou v jiném členském
státě Evropské unie do zdanitelného zisku mateřské společnosti
usazené ve Francii, když na tyto vyplacené zisky byla v tomto
jiném členském státě uplatněna srážková daň, nemá účinek na
úroveň zdanění mateřské společnosti, pokud tato mateřská
společnost může uplatnit všechny tyto daňové zápočty u dlužné
daně. V případě, že mateřská společnost, vzhledem k tomu, že
se rozhodne dále nevyplatit tyto zisky svým akcionářům ve
lhůtě pěti let, nemůže využít daňové zvýhodnění, které předsta-
vují tyto daňové zápočty, může být dodatečné zdanění vztahující
se ke korporační dani, které vyplývá z opětovného zahrnutí
5 % daňových zápočtů do jejího zdanitelného výsledku, považo-
váno za povolené ustanoveními čl. 7 odst. 2 směrnice č. 90/
435/EHS ze dne 23. července 1990 (1) z důvodu nízké částky
tohoto zdanění a okolnosti, že bylo zavedeno v přímém vztahu
k daňovým zápočtům zavedeným za účelem omezení ekono-
mického dvojího zdanění dividend nebo musí být považováno
za porušující cíle vyplývající z článku 4 téže směrnice?

(1) Směrnice Rady 90/435/EHS ze dne 23. července 1990 o společném
systému zdanění mateřských a dceřiných společností z různých člen-
ských států (Úř. věst. L 225, s. 6).

Kasační opravný prostředek podaný dne 26. ledna 2007
NV Ter Lembeek International proti rozsudku Soudu
prvního stupně (pátého rozšířeného senátu) vydanému dne
23. listopadu 2006 ve věci T-217/02, NV Ter Lembeek

International v. Komise Evropských společenství

(Věc C-28/07 P)

(2007/C 82/29)

Jednací jazyk: nizozemština

Účastníci řízení

Účastnice řízení podávající kasační opravný prostředek: NV Ter
Lembeek International (zástupci: J.-P. Vande Maele, F. Wijckmans
a F. Tuytschaever, advokáti)

Další účastnice řízení: Komise Evropských společenství
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